
G-Floor Peel and Stick Tiles are easy to apply and are ideal for all types of floors 
— basements, laundry rooms, workshops, offices and garages. Made from specially 
engineered polyvinyl, they are resistant to most contaminants found in garage or work 
environments. This easy to install floor will instantly improve the appearance of any 
room with the durability to protect for years to come. Available in a variety of colors, 
tiles are the perfect addition to any design. 

Installation Guidelines for Peel and Stick Tile

Peel and Stick Tile are made of the highest quality solid vinyl from top to bottom 
without being layered. Tile is tough enough to drive on yet comfortable to walk on. Tile 
is resistant to battery acid, oil, salt, antifreeze and alkali.

Tools needed: Utility knife, straight edge, and something to mark floor.

Prep & Installation Instructions
	 1.	 We recommend that you purchase about 10% more tile than your project will require. This will allow for mistakes, trimming 
and for future use. 
	 2.	 Clean Floor: Clean sub floor free of grease, wax, dirt, oil, foreign matter and any chemicals that may be present. Make sure 
subfloor is smooth and fill in areas if needed. 
	 3.	 Preparation of Sub Floor: Concrete must be fully cured (about 28 days or longer after pouring), free of moisture and alkalinity. 
Perform standard moisture and alkalinity test if necessary.
	 NOTE: Moisture and alkali will not hurt or damage the tile, but it can damage the adhesive and cause it to break down over 
time. Note: It is the responsibility of the installer or flooring contractor to determine the dryness of all concrete subfloors before 
installation of floor tiles begins. On grade concrete subfloors must contain an effective, permanent moisture barrier (floor primer or 
basement proofer). Plywood/solid wood subfloors should be dry and fully cured. It is also recommended to use a primer on wood 
subfloors for better bond. The primer prevents the adhesive from being absorbed into the concrete or wood surface. Failure to use 
primer over concrete will void warranty. All holes, cracks, and depressions must be filled with a latex underlayment and any cracks 
and depressions must be eliminated. Dust should be removed with a vacuum or damp mop and dried immediately before applying 
peel and stick tile.
	 4.	 Layout of Room: Lay out some un-peeled tile on floor to see how your pattern and placement will look before actually 
applying tile. It is recommended to always start from a square point and work out. Treat room as a rectangle and find the center 
points of two end walls. Mark floor to insure square point and make a guideline with pencil, ink, laser or light chalk line for your 
first row of tile then entire grid if desired (if using a chalk line make sure you do not have excessive chalk on floor, it can prevent 
adhesive from sticking). 
	 5.	 Laying Tile: Make sure all tile has been stored at room temperature of at least 65 degrees Fahrenheit for a period of 48 
hours. Do not install tile in conditions less than 55 degrees Fahrenheit. Always start from center and work out. Peel off release 
paper and place tile edge flush with marking line and slowly lower remainder of tile onto floor in a bent fashion as if you were 
unrolling a mat. This will keep air out and assure an even stick. Tile can be peeled back up and repositioned if required. 
	 6.	 Border Tile: Do not peel off paper from back before you make your cuts. Turn tile over and place loose tile over last row so 
that one end of loose tile is touching the wall. Then mark paper of loose tile with pencil and cut with knife. Then peel off back of 
fitted tile, turn over and put in place. When fitting around obstacles make pattern on paper and draw an outline on the back of tile 
paper to cut shape. 
	 7.	 For best results, roll your floor in both directions with 75–100 pound weight after installation to make sure all air bubbles are 
out and adhesive touches the subfloor.
	 NOTE: Due to the fact that wooden flooring and decking can expand and contract under various temperature or humidity 
conditions, BLT does not recommend using Peel & Stick Tile over wooden substrates. For wood substrate applications please 
consider G-Floor® Roll-Out Vinyl Flooring. Better Life Technology is not responsible for installation.

CLEANING & CARE:
Surface is easily washed with floor soap and water. Mild soaps and other household detergents suitable for floors are usually 

effective. Never leave harsh detergents or chemicals on product. Normal household vinyl cleaners may be used to increase 
longevity and to remove stubborn debris. Certain automotive vinyl products may cause surface to become slippery. Use a non-slip 
vinyl floor cleaner–protector such as Armstrong Once ’n Done® Floor Cleaner or Armstrong Shinekeeper® Floor Polish. For best 
results, follow directions provided with vinyl floor cleaner. Do not strip, polish, buff or burnish. Scrub floor if needed with light broom 
or floor cleaning pad for vinyl flooring.

This is not a stain-proof product—certain dyes, inks, rubber tires, and chemicals may cause permanent staining. Some non-
permanent stains can be removed with spray-on Brake and Tool Cleaner, found in many auto parts stores, without damaging 
the product. Use of Brake and Tool Cleaner may cause product discoloration. Never use harsh chemicals such as tar remover or 
kerosene on this product.



CAUTION — SAFETY WARNING:
Any floor surface may become slippery when moisture or debris is present. Proper care and cleaning of vinyl flooring will reduce 

the likelihood of slips and falls. Always wipe up any oil, chemicals, or other fluids that may drip or leak from vehicle to prevent 
hazardous, slippery conditions. Always dispose of hazardous materials properly. Never leave chemicals on product or wash into 
sewer system.

Leaving chemicals and fluids on the product for a long period of time may cause damage, seep underneath the tile, and can 
breakdown adhesive. This will void the warranty.

If adhesive breaks down or tile becomes loose, tiles can be reattached with additional adhesive. Pull up loose tiles and clean 
floor. Then apply a pressure sensitive adhesive, 3M brand Rubber & Vinyl 80 Spray Adhesive or Clear Pressure Sensitive Adhesive 
is recommended. Follow directions provided with adhesive.

For rough subfloor conditions or areas that will be subject to excessive moisture, additional adhesive will be required. Sub floors 
must be in a condition that is recommended by the adhesive manufacture for proper long-term adhesion. Follow all instruction on 
adhesives for installation and sub floor preparation and limitations.

BETTER LIFE TECHNOLOGY 
LIMITED PRODUCT WARRANTY

WARRANTY COVERAGE
Better Life Technology (BLT) warrants to the original purchaser (Buyer) only that vinyl mats and flooring product manufactured 

by Better Life Technology will be free from defects in material and workmanship under normal use and service for a period of five 
(5) years from the date of purchase. THIS WARRANTY SHALL NOT APPLY AND NO WARRANTY OF ANY KIND SHALL EXIST 
IF THIS PRODUCT HAS BEEN SUBJECT TO ABUSE, MISUSE, NEGLECT OR ALTERATION OF ANY TYPE OR CAUSE. In 
addition, BLT is not responsible for defects resulting from improper installation or use, or from uses beyond design capability. In 
addition to the foregoing limitations, BLT’s limited warranty shall not cover surface stains including stains resulting from asphalt, 
driveway sealer and rubber wheels, defects resulting from improper maintenance or installation, damage from improper usage 
including, without limitation, burns, cuts, tears, scratches, scuffs, indentation damage from rolling loads, improperly castered carts, 
damage or discoloration from adhesive or floor care products not recommended by BLT, extended direct exposure to sunlight, 
excessive moisture, alkaline, hydrostatic pressure damage from the subfloor, mold or mildew, installation over gypsum based 
patching and leveling compounds, floors that have not been primed, or difference in color between samples or photographs and 
the actual flooring. BLT, in its sole discretion, shall determine whether or not the product is defective or otherwise covered or not 
covered by this warranty. No action for breach of this warranty may be commenced more than one (1) year after occurrence of the 
alleged breach. This warranty is not transferable. Customer must notify BLT of all manufacturer defects within 60 days of purchase. 
Proof of purchase date will be required.

LIMITATION OF LIABILITY
Blt shall not be liable for the loss of use, loss of time, inconvenience, loss of revenue or any other indirect, consequential, 

special or incidental damages whether based upon breach of the above warranty, breach of contract, negligence, tort or under 
any other legal theory. Blt makes no warranties of any kind, expressed or implied, other than as herein expressly provided and blt 
specifically disclaims the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose.

Some states do not allow limits on warranties, or on remedies for breach in certain transactions, so the above limitation may not 
apply.

EXCLUSIVE REMEDY
Buyer’s remedy for breach of BLT warranty is repair or replacement, at BLT’s option, within a reasonable time after notice of 

defect. In the event that BLT is unable to repair such product, BLT at its option, shall either replace the defective product or refund 
the purchase price thereof. These remedies are the exclusive remedies for breach of BLT warranty. BLT shall not be liable for any 
other charges incurred, including installation cost, as a result of a defective product. In the event that Buyer makes any claim under 
BLT warranty, BLT reserves the right to require any product to be returned for inspection at Buyer’s expense, to BLT factory in 
Emporia, KS. No employee of BLT or any other person is authorized to make any additional warranty or to change this Warranty. 
Only BLT is authorized to provide warranty service. For warranty information, please call or write to: Customer Service, 9736 
Legler Road, Lenexa, KS 66219, Telephone (877) 810-6444 ext. 321.
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Las losetas G-Floor Peel and Stick son fáciles de aplicar y son ideales para todo 
tipo de suelos — sótanos, lavaderos, talleres, oficinas y garajes. Hechas de polivinilo 
especialmente diseñado, son resistentes a la mayoría de los contaminantes que se 
encuentran en ambientes de garaje o de trabajo. Este piso, fácil de instalar, al instante 
mejorará la apariencia de cualquier habitación con la durabilidad para protegerla 
durante años. Disponible en una variedad de colores, las losetas son el complemento 
perfecto para cualquier diseño. 

Instrucciones de instalación para  
la loseta Peel and Stick Tile

Las losetas Peel and Stick Tile se hacen de vinilo sólido de la más alta calidad, 
de arriba hacia abajo y no estratificado. Las losetas son lo suficientemente fuertes 
como para conducir sobre ellas, y todavía son cómodas para caminar sobre ellas.  
Las losetas son resistentes al ácido de la batería, aceite, sal, anticongelante y álcalis.
Herramientas necesarias: Cuchillo, regla pequeña y algo para marcar el piso.

Instrucciones de preparación e instalación
	 1.	 Le recomendamos que compre aproximadamente un 10% más de las losetas que requerirá su proyecto. Esto ayudará con 
los errores, ajustes y para uso futuro. 
	 2.	 Limpiar el piso: Limpiar el subsuelo de grasa, cera, suciedad, aceite, partículas y sustancias químicas que pudieran estar 
presentes. Asegúrese de que el subsuelo está liso y rellene zonas si es necesario. 
	 3.	 Preparación del subsuelo: El concreto debe estar completamente curado (alrededor de 28 días o más después de verterlo), 
libre de humedad y alcalinidad. Realizar las pruebas estándar de alcalinidad y humedad si es necesario.
	 NOTA: La humedad y los álcalis no van a lastimar ni dañar a las losetas, pero pueden dañar el adhesivo y hacer que se 
degrade con el tiempo. Nota: Es responsabilidad del instalador o del contratista instalador de suelos determinar la sequedad de 
los subsuelos de concreto antes de que comience la instalación de las losetas. Los subsuelos de concreto a nivel deben contener 
una barrera eficaz, permanente de la humedad (imprimador del piso o deshumidificador del sótano).  Los subsuelos de madera 
sólida o contrachapada deben estar secos y completamente curados. También se recomienda utilizar un imprimador en subsuelos 
de madera para mejorar la adhesión. El imprimador evita que el adhesivo se absorba en la superficie del concreto o de madera. 
Si no se utiliza imprimación sobre el concreto se anulará la garantía. Todos los agujeros, grietas y depresiones deben rellenarse 
con un recubrimiento de látex y deben eliminarse cualesquier grieta y depresión. Se debe eliminar el polvo con una aspiradora o 
trapeador húmedo y secado inmediatamente antes de aplicar las losetas de peel and stick.
	 4.	 Disposición de la habitación: Disponga algunas losetas sin pelar en el piso para ver cómo se vería su patrón y la colocación 
antes de aplicar realmente las losetas. Se recomienda siempre empezar desde un punto de convergencia y trabajar hacia afuera. 
Trate la habitación como un rectángulo y encuentre los puntos centrales de dos paredes laterales. Marque el piso para asegurar 
el punto de convergencia y haga una pauta con lápiz, tinta, láser o línea de tiza ligera para la primera fila de losetas, y luego toda 
una cuadrícula si se desea (si usa una línea de tiza no use tiza en exceso ya que puede prevenir que el adhesivo pegue). 
	 5.	 Colocación de las losetas: Asegúrese de que todas las losetas se han almacenado a temperatura ambiente de al menos 
65 grados Fahrenheit por un período de 48 horas. No instale las losetas en condiciones de menos de 55 grados Fahrenheit. 
Siempre empiece del centro y hacia fuera. Retire el papel de protección y coloque la loseta al ras con la línea de la marca y baje 
cuidadosamente el resto de la loseta al piso en un doblado de la manera como si desenrollara una alfombra. Esto la mantendrá 
libre de aire y asegurará una adhesión completa. Si es necesario, las losetas se pueden levantar y cambiar de posición. 
	 6.	 Loseta del borde: No quite el papel del respaldo antes de hacer los cortes. Voltee la loseta y coloque la loseta suelta sobre la 
última fila para que un extremo de la loseta suelta está tocando la pared.Luego marque el papel de la loseta suelta con lápiz y corte 
con el cuchillo. Luego retire el papel de protección de la loseta ajustada, déle la vuelta y póngala en su lugar. Cuando ajuste la loseta 
alrededor de un obstáculo,  haga un patrón en papel y dibuje un esquema en la parte posterior de la loseta para cortar la forma. 
	 7.	 Para mejores resultados, ruede su piso en ambas direcciones con 75-100 libras de peso después de la instalación para 
asegurarse de expulsar todas las burbujas de aire y de que el adhesivo toca el subsuelo.
	 NOTA: Debido a que los suelos de madera y cubiertas se pueden expandir y contraer en diversas condiciones de temperatura 
o humedad, BLT no recomienda usar losetas Peel and Stick Tile sobre sustratos de madera. Para las aplicaciones en sustratos 
de madera, le sugerimos que considere usar G-Floor® Rol-Out Vinyl Flooring. Better Life Technology no es responsable de la 
instalación.

LIMPIEZA Y CUIDADO:
La superficie se lava fácilmente con agua y jabón de pisos. Los jabones suaves y otros detergentes domésticos adecuados 

para los pisos son generalmente eficaces. No deje nunca detergentes fuertes o productos químicos depositados en el producto. 
Los limpiadores de vinilo normales domésticos pueden usarse para aumentar la longevidad y para eliminar la suciedad resistente. 
Ciertos productos automotrices de vinilo pueden causar que la superficie se haga resbaladiza. Use un limpiador de piso de vinilo 
no resbaladizo – protectores de vinilo como Armstrong Once ’n Done® Floor Cleaner o Armstrong Shinekeeper® Floor Polish. 



Para mejores resultados, siga las instrucciones provistas con el limpiador de piso de vinilo. No desmontar, pulir, bruñir o encerar. 
Si es necesario, friegue el piso con una escoba ligera o cojín de limpieza de suelos para el suelo de vinilo.

Esto no es un producto a prueba de manchas — ciertos tintes, tintas, neumáticos de goma y productos químicos pueden causar 
manchas permanentes. Algunas manchas no permanentes pueden eliminarse sin dañar el producto con el aerosol Brake and Tool 
Cleaner, que se encuentra en muchas tiendas de partes automotrices. El uso de Brake and Toll Cleaner puede causar decoloración 
del producto. Nunca utilice productos químicos abrasivos como removedor de chapopote o queroseno en este producto.

PRECAUCIÓN – AVISO DE SEGURIDAD:
La superficie de cualquier piso puede volverse resbalosa en presencia de humedad o residuos. La probabilidad de resbalones 

y caídas en pisos de vinilo se reduce con la limpieza y los cuidados adecuados. Con el fin de evitar condiciones riesgosas y 
resbalones, limpie siempre cualquier líquido como aceite, agentes químicos u otros líquidos que puedan gotear o fugarse de algún 
vehículo.  Siempre deseche correctamente los materiales peligrosos. Nunca deje agentes químicos encima del producto ni los 
vierta en el drenaje.

Los agentes químicos y líquidos que se dejan encima del producto durante periodos prolongados pueden causar daños o 
filtrarse debajo del azulejo y estropear el adhesivo  Lo anterior anula la garantía.

Si el adhesivo se llegara a estropear o los azulejos se aflojan, éstos pueden volverse a colocar usando más adhesivo. Quite 
los azulejos sueltos y limpie el piso. Recomendamos que luego aplique un adhesivo sensible a la presión, como Rubber & Vinyl 
80 Spray Adhesive de la marca 3M o el adhesivo Clear Pressure Sensitive Adhesive.  Siga las instrucciones que vienen con el 
adhesivo.

Es posible que se requiera de más adhesivo en las bases de los pisos muy rugosos o áreas sujetas a humedad excesiva. Para 
lograr una adhesión correcta a largo plazo, las bases de los pisos deberán encontrarse en las condiciones recomendadas por el 
fabricante del adhesivo. Siga todas las instrucciones que vienen con el adhesivo para la instalación y la preparación y limitaciones 
de las bases de los pisos.

GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO 
DE BETTER LIFE TECHNOLOGY

COBERTURA DE LA GARANTÍA
Better Life Technology (BLT) solamente garantiza al adquiriente original (Comprador) que las alfombrillas y productos para 

pisos de vinilo fabricados por Better Life Technology estarán libres de defectos de materiales y mano de obra bajo uso y servicio 
normal, durante un periodo de cinco (5) años después de la fecha de compra. ESTA GARANTÍA NO SERÁ APLICABLE Y 
NO EXISTIRÁ GARANTÍA DE NINGUNA NATURALEZA SI EL PRODUCTO HA SIDO SOMETIDO A ABUSO, MALTRATO, 
NEGLIGENCIA O ALTERACIÓN DE CUALQUIER TIPO O POR CUALQUIER CAUSA    Además, BLT no es responsable de 
defectos que resulten del uso o instalación inadecuada, o de utilización más allá de la capacidad diseñada. Además de las 
limitaciones anteriores, la garantía limitada de BLT no cubre manchas superficiales, incluidas las manchas causadas por asfalto, 
sellador de veredas y llantas de hule, defectos que resulten de instalación o mantenimiento incorrecto, daños por uso inadecuado, 
incluyendo entre otros, quemaduras, cortes, desgarraduras, ralladuras, raspones, daños por muescas de cargas rodantes, carros 
con ruedas locas incorrectas, daños o decoloración por productos adhesivos o de cuidado de pisos no recomendados por BLT, 
exposición directa y prolongada a la luz solar, humedad excesiva, alcalinidad, daños por presión hidrostática de la base el piso, 
moho o añublo, instalación sobre parches a base de yeso y otros compuestos niveladores, pisos sin imprimadores, o diferencia 
de color entre muestras o fotografías y el piso instalado realmente. BLT, a su entera discreción, determinará si es que el producto 
está defectuoso o si está cubierto de alguna otra forma por la garantía. No podrá iniciarse ninguna acción por violación de esta 
garantía pasado un (1) año después de la ocurrencia de la presunta violación. Esta garantía no es transferible. El cliente deberá 
notificar a BLT de todos los defectos de fabricación dentro de los 60 días posteriores a la compra. Será necesaria una prueba 
fehaciente de la fecha de compra.

LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD
Blt no acepta ninguna responsabilidad por la pérdida de uso, pérdida de tiempo, molestias, pérdida de ingresos o de 

cualesquiera otros daños consiguientes, especiales o incidentales, ya sea basados en la violación de la garantía anteriormente 
mencionada, violación de contrato, negligencia, responsabilidad extracontractual o conforme a ninguna otra teoría legal.  Blt 
no ofrece garantías de ningún tipo, expresas o implícitas, distintas a las que se proveen expresamente aquí, y blt desconoce 
específicamente las garantías implícitas de comerciabilidad e idoneidad para algún propósito en particular. 

Algunos estados no permiten límites en las garantías, o en los recursos por violaciones en ciertas transacciones, de manera que 
la limitación mencionada anteriormente podría no ser aplicable.

RECURSO EXCLUSIVO
El recurso exclusivo del Comprador en caso de violación de la garantía de BLT es la reparación o reemplazo, a entera 

discreción de BLT, después de transcurrido un tiempo razonable de la notificación del defecto. En caso de que BLT no pueda 
reparar el producto, BLT, a su discreción, reemplazará el producto defectuoso o reembolsará el precio de adquisición del mismo. 
Estos recursos son los recursos exclusivos en caso de violación de la garantía BLT.  BLT no será responsable de ningunos 
otros cargos incurridos a causa de un producto defectuoso, incluido el costo de instalación. En caso de que el Comprador 
presente alguna reclamación conforme a la garantía BLT,  BLT se reserva el derecho de exigir que cualquier producto defectuoso 
se devuelva a la fábrica de BLT en Emporia, KS, a costas del comprador. Ni los empleados de BLT ni ninguna otra persona 
cuentan con la autorización para ofrecer garantías adicionales o hacer cambios a esta Garantía. BLT es la única autorizada para 
proporcionar el servicio de garantía. Si desea más información sobre la garantía, llame o escriba a; Customer Service, 9736 
Legler Road, Lenexa, KS 66219, Teléfono (877) 810-6444 ext. 321.
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Les tuiles à coller de la marque G-Floor sont faciles à appliquer et elles sont 
idéales pour tout genre de plancher — que ce soit au sous-sol, dans une salle de 
buanderie, un atelier, un bureau ou un garage. Fabriquées de polyvinyle conçu 
spécialement pour ces utilisations, elles résistent à la plupart des contaminants 
présents dans les garages ou les environnements de travail. Ce revêtement facile à 
installer améliorera immédiatement l’apparence de toute pièce, tout en offrant une 
protection durable pendant des années. Ces tuiles sont offertes en diverses couleurs 
et elles sont un ajout parfait à l’aménagement de toute pièce. 

Directives d’installation des tuiles à coller 
Les tuiles à coller sont fabriquées en vinyle massif, robuste et de première qualité 
en non pas en couches. Il est possible de conduire une automobile sur ces tuiles 
qui sont aussi confortables à la marche. Ces tuiles résistent à l’acide de batteries, à 
l’huile, au sel, à l’antigel et à l’alcali.
Outils requis : un couteau utilitaire, une règle et un marqueur pour le plancher.

Directives de préparation et d’installation
	 1.	 Nous suggérons de vous procurer une quantité supplémentaire de tuiles d’environ 10 % de ce dont vous aurez besoin. Cela 
compensera des erreurs, permettra le découpage et il vous en restera pour un usage futur. 
	 2.	 Nettoyer le plancher : nettoyer le plancher pour enlever toute présence de graisse, d’huile, de saletés, de cire et de produits 
chimiques. S’assurer que le sous-plancher est lisse. Faites du remplissage le cas échéant. 
	 3.	 Préparation du sous-plancher : le ciment doit être totalement durci (au moins 28 jours après avoir été coulé), libre d’humidité 
et d’alcalinité. Le cas échéant, faites un test usuel d’humidité et d’alcalinité.
	 NOTA : L’humidité et l’alcali n’endommageront pas la tuile, mais pourraient endommager la colle, qui se désintègrera avec 
le temps. Nota : La responsabilité de déterminer si un sous-plancher en ciment est suffisamment sec avant de faire l’installation 
des tuiles incombe à l’entrepreneur ou à la personne faisant l’installation. Les sous-planchers en ciment doivent être munis d’une 
barrière d’humidité (couche d’apprêt ou produit d’étanchéité pour le sous-sol). Les sous-planchers en contreplaqué ou en bois 
massif doivent être secs et prêts à recevoir le produit. Il est recommandé d’appliquer une couche d’apprêt sur les sous-planchers 
pour une meilleure adhérence. La couche d’apprêt empêche la colle d’être absorbée par la surface en ciment ou en bois. La 
garantie sera annulée en cas d’omission d’appliquer une couche d’apprêt sur le ciment. Les trous, fentes, et dénivellations doivent 
être remplis à l’aide d’une sous-couche de finition pour les faire disparaître. La poussière doit être enlevée à l’aide d’un aspirateur 
ou d’une vadrouille humide et la surface doit être séchée avant de coller la tuile.
	 4.	 Aménagement de la pièce : placer des tuiles non collées sur le plancher pour visualiser leurs motifs et leur agencement 
avant de coller les tuiles. Il est recommandé de débuter à un point central précis et d’appliquer la tuile en s’éloignant de ce point. 
Considérer la pièce comme étant un rectangle et repérer les points centraux des deux murs opposés. Indiquer le point central sur 
le plancher et tracer une ligne repère à l’aide d’un crayon, d’un laser ou d’un cordeau à craie pour la première rangée de tuiles, 
et ensuite faites un quadrillage si désiré. Si vous utilisez un cordeau à craie, prendre des précautions pour ne pas laisser une 
quantité excessive de craie sur le plancher, car cela peut empêcher la colle de bien adhérer).  
	 5.	 Application de la tuile : S’assurer que la tuile a été entreposée à une température ambiante d’au moins 20°C pendant une 
période de 48 heures. Ne pas installer la tuile lorsque la température ambiante est inférieure à 13°C. Débuter toujours à partir du 
centre en appliquant les tuiles vers les extrémités de la pièce. Retirer le papier de protection et placer le bord de la tuile le long 
de la ligne repère et appliquer la tuile graduellement sur le plancher comme si vous étiez en train de dérouler un tapis tressé. 
Ceci repoussera l’air et assurera que la tuile collera convenablement. Si nécessaire, il est possible de retirer la tuile et de la 
repositionner. 
	 6.	 Tuile en bordure : Ne pas retirer le papier de l’endos de la tuile avant d’avoir découpé la tuile. Retourner la tuile et la placer 
sur la dernière rangée afin qu’une partie de la tuile soit en contact avec le mur. Tracer la ligne voulue sur le papier de la tuile 
non collée et découper la tuile avec un couteau. Retirer ensuite le papier de la tuile découpée, retournez-la et placez-la sur le 
plancher. Lorsqu’il faut contourner un obstacle, tracer un patron sur un papier et transposez-le sur le verso de la tuile pour pouvoir 
la tailler selon la forme requise. 
	 7.	 Pour des meilleurs résultats, passer un rouleau ayant un poids de 35 à 45 kilos sur les tuiles après leur installation pour 
s’assurer que les bulles d’air soient éliminées et que la colle soit en contact avec le sous-plancher.
	 NOTA : En raison du fait qu’un plancher ou un platelage en bois peut subir une expansion et une contraction en raison de 
diverses températures ou conditions d’humidité, la société BLT ne recommande pas d’utiliser les tuiles collantes par-dessus des 
sous-planchers en bois. Pour des applications sur des sous-planchers en bois, songez à utiliser le produit G-Floor, un revêtement 
de plancher en vinyle. La société Better Life Technology n’assume aucune responsabilité pour l’installation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :
Il est facile de laver la surface à l’aide d’eau et de savon. Des savons doux et autres détergents ménagers qui sont appropriés 

pour laver le plancher sont habituellement efficaces. Il ne faut jamais laisser des détergents puissants ou des produits chimiques 
en contact avec ces tuiles. Il est possible d’utiliser des produits ménagers nettoyants pour vinyle afin d’accroitre la durée de vie 
des tuiles et pour enlever les tâches résistantes. Certains nettoyeurs à vinyle utilisés dans le domaine de l’automobile peuvent 



rendre la surface glissante. Faites usage d’un produit nettoyant et protecteur pour planchers, tel Armstrong Once ’n Done® 
nettoyeur à plancher ou le polis à plancher de la marque Armstrong Shinekeeper.® Il faut suivre les directives d’utilisation du 
nettoyeur à vinyle pour obtenir les meilleurs résultats. Il ne faut pas décaper, polir la surface, la poncer ou la lisser. Astiquer le 
plancher si nécessaire à l’aide d’un balai léger ou d’un tampon nettoyeur pour le revêtement en vinyle.

Ce produit n’est pas à l’épreuve des taches. Certaines teintures, encres, certains produits chimiques et même des pneus 
en caoutchouc peuvent laisser des traces indélébiles. Il est possible d’enlever certaines taches non permanentes à l’aide 
de nettoyeurs à frein et à outils, qui sont vendus dans de nombreux magasins de pièces d’automobile. Ces nettoyeurs 
n’endommagent pas le vinyle, mais il y a toujours un risque de causer une décoloration de la surface. Il ne faut jamais faire 
usage de produits chimiques forts, tels un détachant à goudron ou du kérosène, sur ce produit.

AVERTISSEMENT — MESURES DE SÉCURITÉ :
La présence d’humidité et de débris est susceptible de rendre tout plancher glissant. Un entretien approprié et le nettoyage du 

plancher de vinyle réduiront les risques de glissade et de chute. Essuyez toujours l’huile, les produits chimiques et autres fluides 
pouvant s’égoutter ou s’écouler de votre véhicule, et ce, afin de prévenir des conditions glissantes et dangereuses. Jetez toujours 
convenablement les matières dangereuses. Ne laissez jamais de produits chimiques sur le produit et n’évacuez pas ces produits 
dans les égouts.

Laisser des produits chimiques ou des fluides sur le produit pour une longue période de temps risque d’endommager les tuiles, car 
ces produits chimiques et ces fluides peuvent s’infiltrer sous ces dernières et causer une perte d’adhérence. Ceci annulera la garantie.

Si l’adhésif est perdu ou que les tuiles se détachent, les tuiles peuvent être recollées à l’aide d’un adhésif supplémentaire. Retirez 
les tuiles détachées et nettoyez le plancher. Appliquer ensuite un adhésif sensible à la pression (3M brand Rubber & Vinyl 80® Spray 
Adhesive ou Clear Pressure Sensitive Adhesive sont recommandés). Suivez les directives fournies avec l’adhésif.

Pour les sous-planchers rugueux et les endroits sujets à une humidité excessive, plus d’adhésif peut être requis. Pour une 
adhérence adéquate et durable, les sous-planchers doivent répondre aux conditions recommandées par le fabricant d’adhésif. 
Suivez toutes les directives relatives à l’installation, aux sous-planchers et aux limitations.

BETTER LIFE TECHNOLOGY 
GARANTIE DE PRODUIT LIMITÉE

COUVERTURE DE LA GARANTIE
Better Life Technology  (BLT) garantit à l’acheteur initial (« Acheteur ») de ce produit qu’il ne présente aucun défaut de 

fabrication ni de main-d’œuvre dans des conditions d’application et d’utilisation normales et ce, pendant une période de cinq (5) 
ans à compter de la date d’achat. CETTE GARANTIE NI AUCUNE AUTRE GARANTIE N’EST APPLICABLE SI CE PRODUIT 
EST UTILISÉ DE MANIÈRE ABUSIVE, INCORRECTE OU NÉGLIGENTE, OU ENCORE QU’IL A ÉTÉ MODIFIÉ DE QUELQUE 
FAÇON QUE CE SOIT. De plus, BLT n’est aucunement responsable des défauts résultant de l’installation ou de l’utilisation 
incorrectes, ou de la surutilisation de ce produit. Outre la limitation précédente, la garantie limitée de BLT ne couvre pas les 
taches d’asphalte, de produit de scellement pour allée et de caoutchouc de pneu résultant d’un entretien ou d’une installation 
incorrects, les dommages résultant d’un usage non approprié, y compris mais sans s’y limiter les brûlures, coupures, déchirures, 
égratignures, entailles, déchirures provoquées par le passage d’objets lourds, de chariots aux roulettes défectueuses, ainsi que la 
décoloration provoquée par des adhésifs ou produits d’entretien non recommandés par BLT, par l’exposition prolongée au soleil, 
l’humidité excessive, les produits alcalins, les dommages causés par la pression hydrostatique du sous-plancher, les moisissures, 
l’installation sur un plancher comportant du plâtre à enduire ou des composés de jointoyage, planchers qui ne se sont pas 
amorcés, et les différences de couleur entre l’échantillon, les photographies et le produit réel. BLT, à son entière discrétion, 
déterminera si le produit est défectueux ou non et couvert par la garantie ou non. Aucune réclamation pour bris de garantie ne 
peut être déposée une fois qu’une période d’un (1) an se soit écoulée entre la date du bris allégué et la date du dépôt de la 
réclamation. Cette garantie ne peut pas être cédée. Le client doit aviser BLT de la présence de tout défaut de fabrication dans les 
soixante (60) jours suivant l’achat. Une preuve d’achat est requise.

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
Blt ne peut être tenue responsable de la perte d’utilisation, de la perte de �temps, des inconvénients, de la perte de revenus et 

de tout autre dommage �indirect, consécutif ou spécial, qu’une telle réclamation soit fondée sur le bris �de la garantie ci-dessus, 
d’un bris de contrat, d’une négligence, d’un tort ou de quelque autre principe de droit. Blt n’offre aucune garantie, quelle qu’elle 
soit, expresse ou implicite, autre que la garantie énoncée dans le présent document. �Blt n’offre spécifiquement aucune garantie 
relativement à la qualité marchande et à l’adaptation à un usage convenu pour quelque raison que ce soit.

Certaines provinces ne reconnaissent pas les limitations de garantie ou de recours pour bris de certains contrats. Par 
conséquent, il est possible que la présente limitation ne s’applique pas à votre cas.

RECOURS DE L’ACHETEUR
Le seul recours de l’acheteur dans l’éventualité d’un bris de garantie est la réparation ou le remplacement �du produit, au gré 

de BLT, à l’intérieur d’un délai raisonnable suivant un avis de bris ou de défectuosité. Dans l’éventualité où BLT est incapable de 
réparer ce produit, BLT, à son gré, remplacera le produit défectueux �ou remboursera le prix d’achat du produit. Ces recours sont 
les seuls recours acceptables en cas de bris �de la garantie offerte par BLT. BLT n’assume aucune responsabilité à l’égard de tous 
autres frais encourus, �y compris le coût d’installation, pour le produit défectueux. Dans l’éventualité où l’acheteur dépose une 
réclamation pour bris de la garantie de BLT, BLT se réserve le droit d’exiger le retour de tout produit aux fins d’inspection à l’usine 
de BLT, à Emporia (Kansas), les frais d’expédition devant être assumés par l’acheteur. Aucune employé de BLT ni aucune autre 
personne ne sont autorisées à proposer une garantie supplémentaire ou à modifier le contenu de la présente garantie. Seule BLT 
est autorisée à fournir les services prévus par la garantie. Pour plus d’information sur la garantie, veuillez écrire ou téléphone à: 
Service à la clientèle, 9736 Legler Road, Lenexa, KS 66219. Téléphone: (877) 810-6444 poste 321.
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